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Una decisione di qualita.

Come azienda tedesca a conduzione familiare della regione del Miinster, da oltre 60 anni ci dedichiamo allo sviluppo di prodotti
sostenibili e che contribuiscano ad una vita sana, fissando al contempo i piu alti standard in termini di funzionalita ed estetica.

Prendendo spunto dalla natura, usiamo la nostra passione, la competenza ed il talento per creare un design superiore e
pavimenti dalla tecnologia sofisticata in combinazione con la massima efficienza delle risorse per il nostro ambiente.

A decision for quality.

As a German family-owned business from the Miinster region, for over 60 years now we have dedicated ourselves to developing
products that are sustainable and conducive to healthy living, while setting the highest standards in terms of function and
aesthetics.

Taking nature as our example, we use our passion, expertise and flair for good design to create floors that bring together the
latest designs and sophisticated technology combined with maximum resource efficiency for our shared environment.

Choisir [a qualitd

Entreprise familiale allemande du Miinsterland, nous assumons depuis plus de 60 ans la responsabilité de développer des
produits durables pour un habitat sain et qui répondent aux plus hauts standards en matiére de fonction et d‘esthétique.

Alliant la passion, le savoir-faire et le flair du bon design, nous réalisons des sols qui réunissent les décors les plus modernes et
une technique raffinée — conformément a l'exemple donné par la nature et en recherchant l'efficacité maximum d‘utilisation
des ressources dans l'intérét de la préservation de I‘espace vital commun a tous.

Una decisidn a favor de I3 calidad.

Como empresa familiar alemana de la region de Miinster, llevamos mds de 60 aiios dedicdndonos a la produccidn de productos
sostenibles.

Con pasion, saber hacer e intuicion por un buen disefio creamos suelos que aunan las decoraciones mds modernas con la tecnologia
punta — siguiendo el ejemplo de la naturaleza y en conjuncion con la mdxima eficiencia de los recursos para el espacio vital
que compartimos.

* Riproduzione Legno/Pietra . | colori qui riportati sono da intendersi un esempio non vincolante. | Wood/stone reproduction. Colour reproductions are not binding.
Imitation bois ou pierre. Couleurs a titre indicatif. | Reproduccion de madera o piedra. Color de las imdgenes no vinculante 213



24 ore Idrofughe Garantite | 24 h water stop guarantee | 24 h garantie hydrofuge

94 ore |drofughe Garantite

24 horas garantfa Water Stop | 24 ore Idrofughe Garantitel 24 h water stop guaran " 94 hwater stop guarantee

tee 24 h garantie hydrofuge | 24 horas garantia Water Stop | 24 ore Idrofughe Garantite
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Incastro click semplice, veloce e sicuro. Una speciale profilatura sagomata, C S E A L
garantisce la massima prevenzione all‘ingresso dell‘umidita . ()

The simple, quick and safe click connection. A special profile shape for TECHNOLOGY
maximum prevention of moisture ingress. water stop guarantee
Assemblage par clic facile, rapide et sécure. La forme spéciale du profil

réduit au maximum la penetration d’eau.
La union por clic sencilla, rdpida y sequra. Forma especial de perfilado
—evita al mdximo la penetracion de la humedad.

Pannello ad alta densita estremamente compatto.
Extremely compact wood composite baseboard.

La Tecnologia-SEAL protegge il pavimento DURECO dall‘acqua stagnate in superficie fino a 24 ore. Fornisce inoltre la massi-

Support en bois extrémement comprimé. ma protezione contro il gonfiore causato dall‘'umidita penetrante e I'aspetto del pavimento non ne risente.

Ndcleo de madera extremadamente denso.
The SEAL technology protects the dureco floor against standing water on the surface for a period of up to 24 hours. It provides

maximum protection against swelling caused by penetrating moisture and the appearance of the floor is unaffected.

La technologie SEAL protége le sol dureco jusqu’a 24 heures contre les liquides restant sur sa surface. Un gonflement du
matériau suite a l'infiltration du liquide est empéché au maximum et I'aspect du sol reste tel quel.

Schutzt jede Diele durch besondere Beschichtung an allen Kanten. La tecnologia SEAL protege el suelo dureco por un periodo de hasta 24 horas contra acumulaciones de liquido sobre su superficie.

Every plank is protected by a special sealing on all edges. Se evita al mdximo la el hinchazdn ocasionada por la penetracion de humedad y la dptica del suelo no se modifica.

Chaqe lame est protégée avec une formule spéciale pour sceller les chants.
Protege todas las tablas con una capa protectora especial en todos los bordes.

4 lunulitaSurIaua
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Maggiore resistenza all‘acqua grazie al rivestimento di resina di corindone.

Increased durability and water resistance with a resin bond corundum coating. ~ ™\
Durabilité augmentée et résistance contre I'eau par une couche protectrice de résine précieuse et corindon. smarlc"“"ect P"l
Mayor resistencia al desgaste y al agua con el recubrimiento de una resina noble de corindon.

Sistema d‘incastro Smart Connect Pro
SmartConnect Pro connection

Raccord SmartConnect Pro

Sistema de union SmartConnect Pro

Installazione professione: semplice, veloce e sicura

Install like a pro: simple, fast, safe.

Posez votre revétement de sol comme un spécialiste: simplement, rapidement, siirement.
Instalar como un profesional: sencillo, rdpido y sequro.

475




Vita sana  Sosteiil: oltrel 30 4 rganico g
Realthy ving and Sustainable: over 30 7 rgane
[ 3

Vivere in una casa sana - Agire in modo sostenibile
Live in a healthy home - Act sustainably eco
Vivre dans un habitat sain - Agir durablement

TESTED PRODUCT

1D 0309 - 11806 - 003

Vivir de forma saludable - Actuar con sostenibilidad s

@ — m 1 it i o durae: plus gue 80 organinge €

PEFC Sm— 1] o iy uraden: hasta s de 80 74 OGN

Forderung nachhaltiger
Waldwirtschaft

© TopLayer

» Strato di usura impermeabile fatto a base di resina di corindone.

Caratteristiche tecniche
Technical properties | Caractéristigues tachniques | Datos técnicos

»  Surface sealing wear layer made of a resin bond corundum coating.
» Couche de scellement de surface de résine précieuse et corindon.
>

Sellado de superficies con un recubrimiento de corinddn-resina noble.

. ( ) 20 Anni di Garanzia (Domestica) Antistatico
9 " Bs I g " | aya [ 20 20 years warranty (domestic usage) % Anti-static
Jahre 20 ans de garantie (usage domestique) / Antistatique
> Strato decorativo in fibra di legno Wohnbereich 20 aiios de garantia (utilizacion doméstica) — Antiestdtico
» D tivi ign | w ibre. ) i i
ecorati ? design layer made of wood fibre —_— 5 Anni di Garanzia (Commerciale) Ant!batter!co
| 4 Couche décorative design Eﬁfibf'ES de bois. 5 5 years warranty (CO/HI’HE/C/(Z/ usgge) 2Z§:ZZE§§::SL
» Soporte de diseiio de fibras de madera. Jahre 5ans de garantie (usage commercial) &\/ Antibacterian
gewerblicher Bereich 5afos de garantia (utilizacion comercial) —
9 Basahuard PR Incastro SmartConnect Pro ( ) quneo per sottofondi rad_ianti*
. — Suited for underfloor heating*
SmartConnect Pro connection ttt « , N
Raccord SmartConnect Pro 2 Adapté pour le chauffage au sol
» Pannelloin fibra di legno compresso ad altissima densita. . - \ Apto para calefaccion de suelo*
Sistema de union SmartConnect Pro

» Baseboard made of wood fibre that is compressed

into extremely high density.

> Support en f/'bre de bois extrémement comprimé. © 000 © 000 * Per impianti elettrici di riscaldamento superficiale con delicata tecnologia
‘‘‘‘‘‘‘‘‘ di riscaldamento e unita di controllo della temperatura.
» Nucleo de fibras de madera extremadamente comprimidas. MADE I qu Tq‘ﬂ * For electric surface heating systems with gentle warm-up technology
IN - _‘ _‘ A - _‘ A A and temperature control unit.
GERMANY 33 23 * En cas de chauffage électrique de surface, uniquement avec une

technique douce de réchauffement et une unité de commande de
température.

© © ©
9 E1 * Para sistemas de calefaccion eléctricos de superficie con técnica de
calentamiento suave y con unidad de requlacion de la temperatura.

Antiscivolo e resistente al fuoco.
Non-slip and flame resistant.

O Backing layer

Strato stabilizzande in pasta di legno.

Stabilising layer made of wood pulp.

*Information sur le niveau démission de substances

>
»  Contrebalancement en cellulose de bolis.
| 4 Contratraccion de celulosa de madera. volatiles dans 'air intérieur, présentant

un risque de toxicité par inhalation, sur une . . . . .
échelle de classe allant de A+ (trés faibles émissions) Anti-dérapant et difficilement inflammable.
a C (fortes émissions). Antideslizante y dificilmente inflamable.
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AO03 | Rovere Grigio Lunare*
Oak moon grey*
Chénegris lune’*
Roble gris lunar® =

=

GLASSIC LINE
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Pino antico argentato*
plancia | spazzolata lineare | opaca

Pine antique silver*
plank | linear brushed | matt

Pin argent antique*

lame large | brossé lineal | mat
Pino plata antigua*

tabla | cepillado-lineal | mate

Art.-Nr. 1101260002

Rovere alabastro*

plancia | spazzolata lineare | opaca
Oak alabaster*

plank | linear brushed | matt

Chéne albdtre*
lame large | brossé lineal | mat

Roble alabastro*
tabla | cepillado-lineal | mate

Art.-Nr. 1101260001

=1,480 m?
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Rovere grigio lunare*

plancia | sincrono/spazzolata fine | opaca
Oak moon grey*

plank | register embossed/fine brushed | matt
Chéne gris lune*

lame large | synchronisé-brossé fin | mat

Roble gris lunar*
tabla | cepillado-fino sincronizado | mate

Art.-Nr. 1101260005

Rovere grigio velluto*

plancia | spazzolata lineare | opaca
Oak velvet grey*

plank | linear brushed | matt

Chéne gris velours*
lame large | brossé lineal | mat

Roble gris terciopelo*
tabla | cepillado-lineal | mate

Art.-Nr. 1101260003

=1,480 m?
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Rovere marrone mandorla*
plancia | spazzolata lineare | opaca

Oak almond brown*
plank | linear brushed | matt

Chéne brun amande*
lame large | brossé lineal | mat

Roble marrén almendra*
tabla | cepillado-lineal | mate

=1,480 m?

Rovere beige nordico*

plancia | spazzolata lineare | opaca
Oak nordic beige*

plank | linear brushed | matt

Chéne beige nordique*
lame large | brossé lineal | mat

Roble beige nordico*
tabla | cepillado-lineal | mate

=1,480 m?
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Rovere grigio tortora*

plancia | sincrono/spazzolata fine | opaca
Oak taupe grey™

plank | register embossed/fine brushed | matt
Chéne gris taupe*

lame large | synchronisé-brossé fin | mat
Roble gris topo*

tabla | cepillado-fino sincronizado | mate

Art.-Nr. 1101260007

=1,480 m?

Rovere grigio rustico*

plancia | sincrono/spazzolata fine/piallata | opaca

Oak rustic grey*

plank | register embossed/fine brushed/sculptured | matt
Chéne gris rustique*

lame large | synchronisé-brossé fin-raboté | mat

Roble gris ristico*

tabla | cepillado-fino con relieve sincronizado | mate

=1,480 m?
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Rovere grigio ambra*

plancia | spazzolata lineare | opaco
Oak ambergris grey™

plank | linear brushed | matt

Chéne gris ambre*

lame large | brossé lineal | mat
Roble gis dmbar*

tabla | cepillado-lineal | mate

=1,480 m?

Rovere grigio ombra*

plancia | spazzolata lineare | opaco
Oak shadow grey*

plank | linear brushed | matt

Chéne gris ombre*
lame large | brossé lineal | mat

Roble gris sombra*
tabla | cepillado-lineal | mate

Art.-Nr. 1101260015

=1,480 m?
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Rovere marrone ombra*

plancia | spazzolata lineare | opaca
Oak indian brown*

plank | linear brushed | matt

Chéne brun indien*
lame large | brossé lineal | mat

Roble marron indio*
tabla | cepillado-lineal | mate

Art.-Nr. 110126001

=1,480 m?

Rovere beige Sahara*
plancia | liscia | opaca
Oak sahara beige*

plank | smooth | matt

Chéne beige sahara*
lame large | lisse | mat

Roble beige Séhara*
tabla | liso | mate

=1,480 m?
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Rovere camoscio*
plancia | sincrono/spazzolata fine/piallata | opaca

Oak chamois™
plank | register embossed/fine brushed/sculptured | matt

Chéne chamois*
lame large | synchronisé-brossé fin-raboté | mat

Roble gamuza*
tabla | cepillado-fino con relieve sincronizado | mate

SYNCHRON

REGISTER
EMBOSSED

Art.-Nr. 1101260013

=1,480 m?

Rovere marrone Roma*

plancia | spazzolata lineare | opaca
Oak roman brown*

plank | linear brushed | matt

Chéne brun romain*
lame large | brossé lineal | mat

Roble marrén romano*
tabla | cepillado-lineal | mate

STRUKTUR
STRUCTURE

Art.-Nr. 1101260012

=1,480 m?

ANIT DISSVTD




Eiche bordeauxbraun*
plancia | sincrono/spazzolata fine/piallata | opaca

Oak Bordeaux brown*
plank | register embossed/fine brushed/sculptured | matt

Chéne brun bordelais*
lame large | synchronisé-brossé fin-raboté | mat

Roble marron burdeos™
tabla | cepillado-fino con relieve sincronizado | mate

SYNCHRON

REGISTER
EMBOSSED

Art.-Nr. 1101260014

=1,480 m2

Rovere marrone Cuba*
plancia | sincrono/spazzolata fine | opaca

Oak Cuba brown™

plank | register embossed/fine brushed | matt
Chéne brun Cuba*

lame large | synchronisé-brossé fin | mat

Roble marrén Cuba™
tabla | cepillado-fino sincronizado | mate

RUTSCHFEST  STRUKTUR
ANTI SLiP STRUCTURE

Art.-Nr. 1101260016

=1,480 m?

ANIT DISSVID




BO4 | Pietra grigio manganese*
Stone manganese grey”™
Pierre gris manganése*
Piedra gris manganeso™

695 X327 1 12.mm STONE LINE

o




STRUKTUR
STRUCTURE,

RUTSCHFEST
ANTISLIP
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Art.-Nr. 1101260018

Pietra stella alpina* Art.-Nr. 1101260017 Pietra grigio stellato*
Pietra naturale | poro delicato | opaca Pietra naturale | strutturato fine | opaca
Stone edelweiss* Stone star grey*
natural stone | fine pored | matt natural stone | fine structured | matt
Pierre edelweiss* Pierre gris étoile™
ierre naturelle | a pores fines | mat ierre naturelle | structuré fin | mat
- | @ pores fines| =1,454 m? pierre naturelle | structuré fin | = 1,454 m?
Piedra blanco noble Piedra gris estrella

piedra natural | poroso-fino | mate piedra natural | estructurado-fino | mate

%8/28
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Pietra grigio titanio*
Pietra naturale | poro delicato | opaca

Stone titanium grey*

natural stone | fine pored | matt
Pierre gris titane*

pierre naturelle | a pores fines | mat
Piedra gris titanio*

piedra natural | poroso-fino | mate

DS

RUTSCHFEST ~ STRUKTUR
ANTISLIP STRUCTURE

Art.-Nr. 1101260019

=1,454 m?

Pietra grigio manganese*
Pietra naturale | strutturato fine | opaca

Stone manganese grey*

natural stone | register embossed/fine structured | matt
Pierre gris manganése™

pierre naturelle | synchronisé-structuré fin | mat

Piedra gris manganeso*
piedra natural | estructurado-fino sincronizada | mate

RUTSCHFEST SYNCHRON
ANTi SLIP REGISTER
EMBOSSED

Art.-Nr. 1101260020

=1,454 m?

ANITINOLS




Room studio | Room studio g%
Studio intaractif | Estudio de creacin dp espacios ™
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Prodotto
Formato
Bisellatura
Incastro

Finitura

Imballaggio

Pesi

Box:
Pallet:
Box:

Pallet:

pavimento Dureco

1285 %192 x 12,0 mm
bisellato 4 lati

SmartConnect Pro

opaca

6 plance (ca. 1,48m?)

52 box per pallet (ca. 76,98 m?)
16,5 kg

880 kg

635x327x12,0mm

7 plance (ca. 1,45 m?)

32 box per pallet (ca. 46,51 m2)
1617 kg

540 kg

Product characteristics

Dimension
Groove
Profiling
Gloss
Box:
Pack
Pallet:
Box:
Weight
Pallet:

dureco floor

1285% 192 X 12.0 mm

4-sided groove

SmartConnect Pro

matt

6 pieces per box (approx. 1.48m2)

52 boxes per pallet (approx. 76.98 m?)

16.5 kg
880 kg

635x327%x12.0 mm

7 pieces per box (approx. 1.45 m?)

32 boxes per pallet (approx. 46.51 m2)
1617 kg

540 kg

Toleranze: conformi alla norma DIN EN 13329

Planarita dell‘elemento, f [%]
[concavo / convesso]

Differenza di altezza, h [mm]

[£0,50 / <1,0] (lunghezza)
[€015/<0,20] (larghezza)

< 0,10 (Mittelwert) < 0,15 (Einzelwert)

Aperture comuni, o [mm]

Spessore, t [mm]

< 0,15 (media) < 0,20 (valore singolo)

<0,50

Tolerances: requirements according to DIN EN 13329

Flatness of the element, f [%] [concave/convex]

Height differences between the elements, h [mm]

Squareness of the element, q [mm]

Straightness of the surface layer, s [mm/m]

[< 0,50/ <1,0] (length) [< 0,15/ < 0,20] (width)

< 0,10 (average) < 0,15 (single value)
<0,20
<030

Openings between elements, o [mm]

Thickness of the element, t [mm]
Length of the surface layer, | [mm]

Width of the surface layer, w [mm]

< 0,15 (average) < 0,20 (single value)
<0,50
[ <1500mm < 0,5; 1 >1500mm < 0,3

+ 0,10, wmax -wmin < 0,20mm

Warranty (according to separate terms of

warranty)

cCO

D

20 years for domestic use

Remarks

[EMISSIONS DANS L'AIR INTERIEUR']

Squadratura, g [mm] <0,20 Lunghezza, | [mm] | £1500mm < 0,5; | > 1500mm < 0,3
Rettilineita strato superf.s [mm /m] = <0,30 Larghezza, w [mm] + 0,10, w max -w min < 0,20mm
Garanzia (secondo i termini separati) = Domestica 20 Anni Osservazioni
QCO DANS LAIR
< € | CARBP2 A+
? E FC |1Eosxlniu l:rx?)? {J n(oTx :::::.:::::‘y unbedenklich \k\
Classificazione
Norma Risultato
(M 559) Classe di utilizzo EN 685 23
ﬁ —r',r;ﬂ— zona giorno privata ad alto traffico
g 2ss | Classe di utilizzo EN 685 33
ﬁ —13—;’5‘— zona commerciale pesante
m Classe al fuoco EN 135011 Cfl-s1
[
(72 Resistenza allo scivolamento EN 13893 classe tecnica DS
DS
Comportamento elettrostatico EN 1815 pavimento antistatico <2 kV
Contenuto di formaldeide EN 717-1 E1
“HCHO
g Resistenza termica EN 12667 R < 0,073 (M2K)/W +15%
=
Conduttivita termica EN 12664 0,110 W/(m*K) £ 15%
Riscaldamento a pavimento - acqua calda EN 1264-2 Per I'uso sul riscaldamento a pavimento ad acqua calda. La temperatura superficiale non deve
ed elettrico superare i 27 ° C. Sono adatti anche il riscaldamento elettrico della superficie con delicata tecno-
logia di riscaldamento e l‘unita di controllo della temperatura.
Resistenza alle macchie EN 13329 Gruppo 1+2 = grado 5 Gruppo 3 2 grado 4
Gonfiore dello spessore EN 13329 <5%
Impronta di trascinamento EN 13329 Danno visibile con tipo 0
Usura causata dalle rotelle EN 13329 nessuna modifica o danno visibile come definito nella norma EN 425: 2002
Resistenza agli urti EN 13329 palla piccola 215 N, palla grande 21000 mm
Abrasione EN 13329 ACS (> 6000 giri
1) (> 6000 gi)
Impronta da carico costante EN 13329 <0,05mm
Forza dell‘incastro EN 13329 lungo 1,0 kN / m, attraverso 2,0 kN / m
Resistenza alla luce EN 13329 Livello di scala dei grigi > 4 con cambio colore 6 della scala dei blu
Forza di ritiro EN 13329 >1,25 N/mm?2
Variazione dimensionale dopo aver EN 13329 longitudinali < 0,9 mm, trasversali < 0,9 mm
modificato I'umidita relativa
Micro resistenza ai graffi EN 13329 < MSR-B2

INSTITUT CARB P2
PEFC B o ot o S
Classification
test standard ~ thermal conductivity
((~ %9) UsageClass EN 685 23
ﬁ I”Zjﬂ heavy use in private living rooms
g 2ss ) Usage Class EN 685 33
m %’R heavy use in commercial sector
@ Reaction to fire EN 13501-1 Cfl-s1
Cyi-s1
(72) Slide resistance/slip resistance EN 13893 Technical class DS
DS
Electrostatics EN 1815 Antistatic floor < 2 kV
(E1) Formaldehyde emission EN 717-1 E1
“HCHO
Thermal resistance EN 12667 R < 0.073 (Mm2K)/W +15%
=
Thermal conductivity EN 12664 0110 W/(m*K) +15%
m Warm water under floor heating and EN 1264-2 Suited for warm water underfloor heating. The maximum surface temperature of 27°C
=3 electric surface heating systems (80.6°Fahrenheit) must not be exceeded. Equally suitable are electric surface heating systems
with gentle warm-up technology and temperature control unit.
Staining resistance EN 13329 Group 1+2 =rating 5 group 3 > rating 4
Swelling in thickness EN 13329 <5%
Effect of a furniture leg EN 13329 No impact at Typ O
Resistance to chair castors EN 13329 No visible changes or impact as defined by EN 425:2002
Impact resistance EN 13329 Small ball 215 N, Big ball 21000 mm
Abrasion resistance EN 13329 ACS5 (> 6000 turns
= 6000 tums)
( Imprint after constant loading EN 13329 <0,05mm
e Locking strength EN 13329 lengthwise 1,0 kN/m, crosswise 2,0 kN/m
2 Light fastness EN 13329 Grey scale > 4 at colour discoloration 6 of the blue wool scale
Lifting resistance EN 13329 >1,25 N/mm?
Dimensional change with variationin | EN 13329 lengthwise < 0,9mm, crosswise < 0,9 mm
relative humidity
Micro-scratch resistance EN 13329 < MSR-B2



CONTATTI

AGENZIA ESCLUSIVA ITALIA EMMETARDE s.a.s.
via Roma, 4 Fenegro (CO)
telefono 031.2286533 | commerciale@emmetrade.it

ter Hirne GmbH & Co. KG
Ramsdorfer Str.5 | 46354 Stdlohn | Germany

| www.terhuerne.de

ter Hurne

einzigartig wie das Leben



